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			”Jos December olisi kaveri, se olisi sellainen, joka aina nyysii tavaroitasi.”

			Nils Bratt
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			Älä ikinä luovuta!

			Isän ääni hiipii ajatuksiin ja rakentaa sinne pienen linnunpesän.

			”En tykkää olla täällä”, yhdeksänvuotias Loke Schnell kuiskaa ja katsoo miestä, joka makaa kauempana olevassa sängyssä hämärässä. Mies ei kuitenkaan vastaa. Miehen silmät tuijottavat mitään näkemättä, mutta hän liikahtaa silloin tällöin.

			Loken on ikävä äitiä, eikä hän ymmärrä, mistä on kyse. Hän ei edes tiedä, kuinka kauan hän on ollut täällä. Huoneessa ei ole ikkunoita, joten saattaa yhtä hyvin olla yö kuin päiväkin, hänellä ei ole aavistustakaan.

			Tila näyttää vanhalta kellarilta. Lattialla lojuu jatkojohtoja, ja Loken ja miehen sänkyjen välissä on suihkuverho, jota ei ole vedetty eteen. Huoneessa on myös portaat, jotka näyttävät laskeutuvan katosta, ja yhdellä seinällä on suljettu puuovi. Silloin tällöin huoneeseen tulee mies, joka pistää häneen tai ukkoon ruiskeita. Tai antaa pillereitä. Joskus mies ottaa heistä verta.

			Olenko kellarissa…?

			Hajussa on jotain tuttua, mutta Loke ei osaa sanoa mitä. Haju on vieno mutta silti melko pistävä. Loke katsoo kattoa, joka näyttää vankalta. Yksinäinen lamppu taistelee valaistakseen kummallista huonetta, ja välillä valo vilkkuu. Aivan kuin se tekisi kaikkensa auttaakseen Lokea. Kuin se kieltäytyisi kuolemasta.

			”Älä ikinä luovuta”, isällä oli tapana sanoa, kun Loke pelasi sählyä. Hän haluaa tehdä niin kuin isä sanoo, mutta se on vaikeaa. Sitä paitsi isä on taivaassa, ja Loke lopetti sählyn pelaamisen, kun isä kuoli.

			Selkää särkee ja jomottaa siitä kohdasta, mihin mies tökkäsi neulan hetki sitten. Loke on yrittänyt puhua miehelle, joka sitoi hänet tiukasti sänkyyn, mutta mies ei koskaan vastaa. Tuntuu kuin Lokea ei olisi olemassakaan.

			Rinnassa jumputtaa kovaa ja nopeaan tahtiin, kun Loke yrittää päästä irti, ja keho on puutunut, koska hän on maannut pitkään hiljaa paikallaan. Ainakin hänestä tuntuu, että aikaa on kulunut paljon.

			”Huhuu?” hän huikkaa hiukan kovempaa, jotta toisessa sängyssä makaava mies kuulisi. Loken käsivarteen menee letku, ja se kutittaa, mutta hänet on sidottu tiukkaan eikä hän pysty raapimaan.

			Hän hätääntyy ja riuhtoo ja tempoo, huutaa ääneen, mutta ukko ei vilkaisekaan häntä.

			Kun ovi avautuu, Loke vaikenee heti ja hänet valtaa hurja pelko. Miehen kasvot peittävä naamio on kokonaan musta. Siinä ei ole reikää suun tai nenän kohdalla, vain silmät näkyvät.

			”Haluan äidin luo.”

			Mies ei vastaa. Sen sijaan hän ruiskuttaa jotain pussiin, joka roikkuu tolpassa sängyn vieressä. Muutaman sekunnin kuluttua Loken keho rentoutuu, ja hänestä tuntuu kuin hän lentäisi.

			Vai onko hän kuollut?

			Hän ei tiedä, miltä tuntuu olla kuollut, mutta tällaista se varmaan on. Ehkä hän tapaa pian isän, ja vaarin ja Stickan-koiran, joka kuoli viime vuonna. Se olisi hienoa, hän ajattelee ja hengittää raskaammin, kun mies puuhastelee jotain hänen selkänsä takana.

			Heinä, Loke ajattelee sitten. Täällä haisee heinä. Nyt hän tunnistaa hajun siitä, kun hän, äiti ja isä kävivät kauan sitten maatilalla. Kun hän tapasi vuohia, jotka näyttivät pelottavilta, ja lampaita, jotka olivat söpöjä. Tilalta he ostivat kissan, jolle Loke antoi nimeksi Pörrö, mutta jonka oikea nimi on Anubis. Kissan, joka vihaa kaikkea ja kaikkia, Loke ajattelee. Kaikkia paitsi Lokea, hän on ainoa, joka saa hellitellä pientä, mustaa karvapalloa.

			Isä inhosi kattia, koska se pissasi mielellään isän kenkiin. Lokea naurattaa, kun hän muistaa, miten isällä oli tapana sadatella ja uhata, että hän tekee Anubiksesta lihapullia, ja kuinka äiti aina puolusti Pörröä.

			Olenko minä maatilalla…?

			Mies työntää pumpulipuikon Loken suuhun niin, että Loke melkein oksentaa. Mies ottaa ruiskun ja imee verta pienestä kapistuksesta, joka on Loken käsivarressa. Ruiskuun valuu niin paljon tummanpunaista nestettä, että Lokea alkaa huimata ja pyörryttää. Ja pelottaa niin, että hän puhkeaa itkuun. Mutta hiljaa, jottei mies suutu.

			Hetken kuluttua mies katoaa narisevia portaita ylös, ja kun luukku taas sulkeutuu, Loke rentoutuu vähän.

			Miksi mies tekee minulle näin?

			Ja ukko, Loke ajattelee ja katsahtaa vasemmalle. Tuntuu kuin he kelluisivat järvellä. Loke ummistaa silmänsä ja ajattelee kaivaten kesää, kun he voivat mennä taas mökille. Hän kaipaa sitä yhtä paljon kuin äitiä ja isää.

			Hän yrittää muistaa, mitä tapahtui ja miten hän päätyi tänne. Hän muistaa vain, kuinka hän leikki pihalla Decemberissä. Sitten hän ikään kuin nukahti ja heräsi tässä huoneessa.

			Loke yrittää sanoa jotakin, mutta suusta ei kuulu minkäänlaista ääntä. Hän ei aio huutaa enää, mutta hän aikoo yrittää karata.

			Vasemmalta kuuluu jotakin, ja hän kääntää hitaasti päätään.

			Ei!

			Ukko on päässyt jotenkin irti ja tulee lähemmäs. Hän ryömii Loken luo.

			Loken tekee mieli juosta karkuun, mutta eihän se onnistu. Ällöttävä äijä pääsee hänen sänkynsä luo ja tarttuu siihen noustakseen seisomaan. Mies haisee pissalta ja joltain muulta, jota Loke ei tunnista.

			Hän pidättää hengitystään, kun miehen kasvot tulevat tosi lähelle, ja hän puristaa silmänsä kiinni niin tiukasti kuin pystyy.

			En halua, hän ajattelee nopeasti.
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			”Mitä ajattelit?” John Wagner kysyy istuessaan Robin Ackermannia vastapäätä yhdessä Decemberin poliisiaseman kuulusteluhuoneista.

			Kahden päivän takainen lumimyrsky on mennyt menojaan, kaupunki on aurattu ja raivaustyöt ovat täydessä käynnissä. Kaikki on kuitenkin vaisua. Tappio, joka on kohdannut ei vain poliisikuntaa, vaan koko kaupunkia, on korvannut myrskyn lumikinokset. Haudannut heidät kaikki mahdottomiin tunteisiin. Julietten, Frankin, Axelin ja Jimmyn. Hänet itsensä ja Monan. Kaikki liikkuvat kuin eivät olisi täysin hereillä. Ehkä he toivovat näkevänsä painajaista, josta voisivat herätä. Niin ei kuitenkaan ole, ja syy siihen istuu Johnin edessä onnettoman näköisenä.

			”Haloo?” John yrittää uudestaan.

			Robin kohauttaa olkapäitään kuin päiväkotitenava mutta ei vastaa mitään. Hänen hauraan tunnetilansa paljastaa vain maaninen räpyttely sekä se, että hän keinahtelee puolelta toiselle.

			Johnin tekee mieli huutaa Robinille, jotta mies tajuaisi, että tämän poikaystävän Vallen kuolema on tämän syy, mutta hän onnistuu hillitsemään itsensä.

			”Kerran vielä, Robin: mitä sinä oikein ajattelit?”

			”Missä Varpunen on?” Robin kysyy ohuella äänellä.

			”Jos tarkoitat Ceasar Höökiä, niin hän tappoi itsensä.”

			”Voi.”

			”Voi? Oletko täysi vajakki?” John kysyy ja tuntee Monan käden omallaan, kuin pomo pyytäisi häntä ottamaan rauhallisemmin. John vetää kätensä pois. Hän tajuaa. Ceasar raiskasi Robinin ja tappoi Vallen.

			Periaatteessa kumpikaan teoista ei ole Robinin syy, vastuu murhista ja raiskauksista on miehellä, joka päätti tehdä ne, mutta moraalisesti juttu on toinen.

			Robin hymyilee hermostuneesti ja hypistelee sormiaan. John tajuaa, että se johtuu vain hermoista, mutta silti hänen tekee mieli lyödä miestä. Hän madaltaa ääntään ja kuulee itsekin, miten se tärisee pidätellystä raivosta, kun hän sanoo:

			”Valle, Abraham, Bengan, Olle ja sinä itse. Te kaikki olitte Ceasarin uhreja… Mutta siinä ei ole kaikki, eihän? Ceasar oli yhtä lailla teidän uhrinne. Vai haluatko, että kutsun häntä mieluummin Varpuseksi? Niinhän te nimititte häntä, kun kävitte koulua, jossa raiskasitte hänet luudanvarrella.” Johnin ääni on muuttunut ja on nyt jääkylmä.

			Robin säpsähtää, ja ensi kertaa John saa häneen katsekontaktin.

			”Kyllä, olemme kuulustelleet Abrahamiakin. Häntä hävetti edes kertoa, missä hän on ollut mukana. Mutta me tiedämme, mitä tapahtui, ja jos sinä olisit kertonut aikaisemmin, niin Valle ja Olle olisivat vielä elossa. Tajuatko?”

			”M-miten Stoffe voi?” Robin kysyy.

			”Emme tiedä, hän on kadonnut. Miksi helvetissä et sanonut mitään Vallelle?”

			Robin Ackermann, puoli Decemberiä tavalla tai toisella omistavan perheen nuorin poika, homoseksuaali ja perheensä hylkimä mies, kohauttaa olkapäitään.

			John pamauttaa kämmenensä pöytään niin, että Robin ja Mona säpsähtävät. ”Mitä! Helvettiä! Sinä! Oikein! Ajattelit?!”

			Robin pudistaa päätään ja näyttää tyhjenevän kuin ilmapallo. Olkapäät valahtavat alas ja selkä painuu kumaraan, kun hän luhistuu ja menettää kaiken itsehillintänsä. ”Minuahan hävetti, helvetti sentään”, hän sähähtää.

			”Sinua hävetti?” Monan ääni on huomattavasti pehmeämpi kuin Johnin, ja on ehkä viisaampi antaa hänen kuulustella Robinia nyt, kun tämä haluaa kertoa.

			”Niin!” Robin sähähtää terävämmin. ”Minua hävetti silloin ja minua hävettää nyt. Että minä, joka olen homo, en uskaltanut tulla ulos kaapista kouluikäisenä, etten tehnyt loppua siitä, kun he kiusasivat ja häpäisivät Varpu… Ceasarin. Että jäädyin kuin joku helvetin ääliö, kun kaikki siellä suihkussa tapahtui. Etten tehnyt siitä loppua. Ja”, hengitys muuttuu hätääntyneemmäksi, ”että minä jossain syvällä sisimmässäni olin kiitollinen, kun se tapahtui hänelle eikä minulle.”

			”Helvetti… minun täytyy pitää tauko.” John nousee äkisti kuulustelupöydästä ja kiirehtii pois ahtaasta, hapenpuutteisesta huoneesta. Ellei hän pääse kauas Robinista, on olemassa riski, että hän tekee jotain, mitä saisi katua. Vaikka mies säälittäisi häntä kuinka paljon tahansa, hän ei pääse millään eroon siitä tosiasiasta, että jos Robin vain olisi tunnustanut kaiken kerralla, jos mies olisi kertonut Varpusesta ja siitä, kuka tämä oli ja ketkä kuuluivat Bengt Brolinin niin sanottuun rautaremmiin, niin Valle, Johnin paras työtoveri, istuisi parhaillaan vastaanotossa ja valittaisi Bultenin piereskelystä sen sijaan, että makasi sairaalan kellarissa René Hoffmannin huomassa kaikki elimet ruumiista irrotettuina.

			John pamauttaa oven kiinni ja seisahtuu. Hän hieroo otsaansa. Hän tietää, että hänen pitää rauhoittua. Kurkussa karvastelee, mutta hänellä ei ole aikaa seistä tässä vollottamassa. Hän kohottaa katseensa ja näkee, että Juliette tuijottaa häntä kirjoituspöytänsä äärestä. Naisen silmät punoittavat kaikesta itkusta, ja John erottaa vihan Juliettenkin katseesta. Tämä näyttää olevan hiuskarvan päässä siitä, että vetäisi aseensa esiin ja marssisi kuulusteluhuoneeseen teloittaakseen Robin Ackermannin saman tien.

			John menee kahvihuoneeseen, nyrpistää nenäänsä siellä leijuvalle löyhkälle ja yrittää hengittää suun kautta samalla kun kaataa itselleen kupillisen kahvia.

			Axel viuhtoo lasikopistaan ja viittoo Johnia tulemaan sinne. Hänkin näyttää itkeneeltä. Jopa Frank on istunut ja niiskuttanut tasaisin väliajoin kuultuaan, mitä kohtalokkaan myrskyn aikana oli tapahtunut.

			John ottaa kuppinsa ja päättää käydä kysymässä, mitä Axel haluaa, ennen kuin jatkaa Robin Ackermannin kuulustelua. Mutta kun hän tulee alttarille johtaneelle pääkäytävälle, kirkon ovi avautuu hänen takanaan ja auringonvalo ja jäätävä kylmyys vyöryvät sisään.

			”Teidän täytyy auttaa minua”, nainen nyyhkyttää äänellä, joka kuulostaa uupuneelta.

			John kääntyy. Nainen on nuori. Ehkä alle kolmekymmentä. Ja Decemberin poliisiaseman joka ikisen piruparan tavoin hänenkin silmänsä ovat itkusta punaiset ja hiukset sojottavat kaikkiin mahdollisiin suuntiin.

			Vielä yksi päällekarkaus? Tai joku myrskyn ahmaisema lähisukulainen? Tai miksei vaikka sen hemmetin vuorenpeikon? Tässä jumalan hylkäämässä kaupungissa kaikki tuntuu mahdolliselta.

			”Auttakaa! Olkaa kilttejä”, nainen sanoo kiirehtiessään Johnin luo. ”Etkös sinä ole poliisi?”

			John henkäisee itsekseen, vilkaisee Axelin suuntaan ja kääntyy sitten naisen puoleen. ”Olen minä. Miten voin auttaa sinua?”

			”Loke. Poikani”, nainen kuiskaa. ”Hän on kadonnut.”
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			Loke katsoo ukkoa, joka avaa hänen ranteitaan ja nilkkojaan tiukkaan pidelleet hihnat. Ukko näyttää olevan melkein ympäripäissään, ja Loke itse leijuu kuin makaisi ja keinuisi ilmapatjalla uima-altaassa.

			”Sinun täytyy hakea apua”, ukko mutisee irrottaessaan viimeisen hihnan Loken jalan ympäriltä. ”Minä olen Nils Bratt. Kuka sinä olet?”

			”Loke.”

			”Kiva nimi. Lähde nyt täältä. Etsi poliisi.”

			”En tiedä, missä olen”, Loke sanoo varovasti. Ensin ukko pelotti häntä, mutta tämä vaikuttaakin kiltiltä. Nyt Lokea pelottaa kuitenkin yhtäkkiä se, mitä huoneen ulkopuolella on.

			”Ei se mitään”, ukko sanoo ja lysähtää lattialle. Aivan kuin olisi juossut maratonin ja olisi aivan loppu. Loke ymmärtää häntä. Heidät sitonut henkilö on tehnyt Lokelle vaikka mitä kokeita, tai mitä ne nyt ovatkaan… Ja ukko on ollut täällä Lokea pidempään. Hän on joutunut pistosten ja ruiskeiden ja verikokeiden uhriksi useammin kuin Loke. ”Minusta tuntuu, että portaita pitkin pääsee ulos. Pidä nyt kiirettä.”

			Ukko huohottaa ja oikaisee selälleen lattialle. Räpyttelee silmiään kuin heittäisi veivinsä hetkenä minä hyvänsä, ja Lokea puistattaa. Hän hieroo ranteitaan, jotka ovat aivan punaiset.

			”Älä jää kiinni”, mies urahtaa ja sulkee silmänsä.

			Loke ottaa pari askelta kohti portaita, jotka näyttävät halkeilleilta ja siltä, että ne saattavat murtua hetkenä minä hyvänsä.

			Mitä jos naamiomies on tuolla ylhäällä…

			Loke nielaisee raskaasti ja katsoo sänkyään. Miestä, joka makaa hiljaa, ja pientä pöytää, jolla on pusero. Hänen talvikenkänsä ovat siististi pöydän alla, samoin takki.

			Loken iho nousee kananlihalle, kuten äidillä on tapana sanoa, kun käsivarsiin ilmestyy pikkuisia nyppyjä. Hän ottaa puseron ja kiskoo sen ylleen tärisevin käsin. Se haisee likaiselta, mutta tuntuu lämpimältä. Äiti raivostuisi, jos näkisi hänet ulkona pelkässä puserossa. Hän panee kengät jalkaansa ja takin päälleen, mutta ei löydä myssyään. Hänen hämähäkkimiespipoaan ei näy missään, ja hänen täytyy unohtaa se.

			Loke nousee portaalle, joka narahtaa, ja pelko valtaa hänet. Hän jähmettyy. Ääni kuulostaa kovemmalta kuin hän uskoi. Hän uskaltaa tuskin hengittää ja kuuntelee niin tarkkaan kuin pystyy.

			On aivan hiljaista, ja hän ottaa vielä askelen. Hän ikävöi äitiä niin, että se tekee kipeää.

			”Älä ikinä luovuta”, muistuttaa pää. Isän ääni rohkaisee häntä, ja hän ottaa seuraavan askelen.

			NARSK!

			Loke seisahtuu taas, kun sydän pidättää hengitystä ja haluaa piiloutua pöydän alle.

			Ei ääntäkään…

			Naamiomies ei ryntää paikalle pysäyttääkseen hänet…

			Loke ottaa viimeiset askelet nopeasti, jotta portaat narisisivat mahdollisimman vähän, ja tulee luukulle.

			Hän ponnistaa voimansa äärimmilleen, ja luukku raottuu hiukan. Hän painaa sitä päälläänkin ja onnistuu kampeamaan sen kokonaan auki. Luukku pamahtaa lattiaan niin, että hän on pissata housuihinsa.

			Heinien haju on nyt voimakkaampi, mutta hän ei näe mitään. On kylmempää ja tuuli ujeltaa ajoittain.

			Loke vetää vain pikkuruisia henkäyksiä nähdäkseen mahdollisimman hyvin. Hän ottaa pari askelta ja kääntyy hitaasti pimeydessä. Hän hytisee ja erottaa heikon valonkajon.

			Oviaukko…

			Hän pitelee käsiään edessään astuessaan ovesta ja tulee isoon latoon tai vastaavaan.

			Oikealta puhaltaa tuuli, ja hän katsoo sinne. Toinen ovi, ja hän menee sen luokse. Hän työntää sen varovasti auki, ja kaikkialla näkyy lunta.

			On yö ja lunta satelee hiljalleen. Isoja hiutaleita, joita hänellä ja isällä oli tapana pyydystää suu auki.

			Loke avaa suunsa ammolleen, ja kylmä hiutale laskeutuu hänen kielelleen ja sulaa.

			Etsi poliisi…

			Älä jää kiinni…

			Älä ikinä luovuta…

			Ukon ja isän sanat sulautuvat yhteen hänen päässään, kun hän kahlaa metsään korkeiden nietosten halki. Häntä väsyttää jo, mutta isän sanat muistaessaan hän ryhdistäytyy ja panee tossua toisen eteen.

			Tiheän puuston seassa lunta ei ole yhtä paljon kuin aukealla, mutta silti niin runsaasti, ettei hän pysty juoksemaan kuten kesäniityllä.

			”Etsi poliisi. Älä jää kiinni”, hän kuiskaa metsälle kuullessaan, kuinka susi ulvoo jossain kaukana. ”Älä ikinä luovuta.”
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			”No, jo on helvetti”, John puuskahtaa, kun joku taas tönäisee häntä. Henkilö pyytää vaisusti anteeksi, ja John pudistaa päätään.

			Pubi on täynnä väkeä. Kim näkee toimittajia, siviilipartio.netin jäseniä ja kyläläisiä, jotka vaikuttavat lähinnä ärtyneiltä kaikille, jotka ovat tulleet tänne viemään tilaa.

			December on muuttunut, eikä Kim ole varma, onko se hyvä vai huono asia, mutta päättää kallistua hyvän puolelle. Ainakin tällä erää. Mitä enemmän väkeä, sitä vaikeampaa sarjamurhaajalle. Ehkä tämä on alkusysäys suursiivoukselle, jonka tarpeessa December kaikesta huolimatta epätoivoisesti on.

			John ja Kim istuvat Onnenlantissa ja juovat kuumaa kaakaota kermavaahdon ja pienen hömpsyn kera, kuten taululla lukee. Decemberissä kotipolttoista kutsutaan rakettibensaksi. Luultavasti se on Tom O’Connorin tuotantoa, jota Max ostaa halvalla ja myy kalliilla.

			Se tuo Kimin mieleen nuoruuden, jolloin hänellä oli tapana istua kahvilla mummonsa kanssa ja kuunnella kaikkia tarinoita mummon nuoruudesta.

			Tärkein tarina on kuitenkin hänen omansa, Kim ajattelee murheellisena. Minusta ja taustastani. Isästäni.

			John näyttää synkältä ja uupuneelta.

			”Sinun pitäisi nukkua”, Kim toteaa.

			”Nukkua voin sitten, kun…” John vaikenee ja hörppää kaakaota.

			”Tajuan”, Kim sanoo. Sitten, kun John on löytänyt Mattiaksen ja Saran.

			”Olemme tuskin nähneet muutamaan päivään. Oletko löytänyt Nilsin?” John kysyy ja lämmittelee käsiään ison mukin ympärillä.

			”En ole. En tiedä, missä hän on.”

			”Ehkä hän on ottanut ja lähtenyt.”

			”Jos minulta kysytään, uskon hänen häipyneen. Etkö pysty jäljittämään hänen kännykkäänsä?” Kim koettaa onneaan.

			”Jos Pia ilmoittaa hänet kadonneeksi, voimme tehdä sen. En mielelläni avaa juttua, ellei siihen ole syytä.”

			”Ymmärrän.” Kim lähettää Pialle tekstarin. Hän pyytää Piaa tekemään Nilsistä katoamisilmoituksen. Yhtäältä hänestä on hienoa, että Nils on poissa, mutta toisaalta se raivostuttaa häntä. Nilsin ei pidä voida paeta menneisyyttään, kuten tämä aina tekee. Ei ole kyse pelkästään periaatteesta, vaan kostosta, jota ilman Kim ei ehkä selviä. ”Entä miten sinulla menee?”

			John huokaisee raskaammin kuin Kim on kuullut hänen koskaan huokaisevan. ”Kaikki on pelkkää sekasotkua täällä ylhäällä”, mies toteaa ja osoittaa päätään.

			”Aivosumu?”

			”Ei vain se. Me emme pysy tahdissa. Heti kun ratkaisemme yhden jutun, ilmestyy kaksi uutta. Nyt pikkupoika on mahdollisesti siepattu pihalta koulun jälkeen.”

			”Se on isä, syyllinen on aina isä”, Kim toteaa ja pyyhkäisee kermavaahtoviikset Johnin huulelta. Intiimiä ehkä, mutta hän ei piittaa siitä. Sitä paitsi John antaa hänen tehdä niin, ja hehän ovat kuitenkin kuin pariskunta… tosin ilman seksiä ja muuta sellaista.

			Sangen erikoinen pari, joka ei ole yhdessä. He eivät ole ystäviä, he eivät ole rakastavaisia, he ikään kuin jonottavat… jotakin. Hän ei oikein tiedä mitä. Hän tietää vain, että John on ainoa mies, jonka seurassa hän on tuntenut olonsa turvalliseksi. Mutta jos he harrastavat seksiä, he saattavat pilata kaiken.

			”Ei, se ei ole isä. Hän on kuollut. Auto-onnettomuus kolme vuotta sitten.”

			”Kuka se sitten on? Onko äiti tehnyt jotakin?”

			John hymyilee Kimille voipuneesti. ”En usko.”

			”Mitä sitten, liikkuuko Decemberissä nyt joku pirun pedofiilikin?”

			John kohauttaa hartioitaan. ”Axel johtaa tutkintaa. Minä en pysty etsimään enää yhtään useampaa poikaa, jos tajuat, mitä tarkoitan.”

			”Tajuan. Hyi, hemmetti”, Kim sanoo ja tuntee itsensä yhtä väsyneeksi kuin miltä John näyttää.

			”Niinpä, hyi hemmetti.”

			”Onko sinulla uusia johtolankoja?”

			”Mattiaksesta ja Sarastako?”

			”Niin.”

			”Luulen niin. Joku kiristi Saraa.”

			”Pilailetko?”

			”En. Tyyppi nimeltä Rafael. Tiedätkö, onko Decemberissä jotakuta sen nimistä?”

			”Ei, muistaisin kyllä, jos olisi”, Kim sanoo ja juo kaakaonsa loppuun. Viina maistuu selvästi ja lämmittää kurkkua ja rintaa.

			”Todennäköisesti se on jälleen yksi umpikuja, mutta ainakin minulla on ajatus siitä, mitä teen seuraavaksi. Entä sinä? Onko sinulla jokin aavistus siitä, missä Nils voisi piileskellä?”

			”Hänen perheellään on ilmeisesti kesämökki jossain vuorilla.”

			”Mutta et tiedä missä?”

			”En, mutta Ingegerd saattaa tietää.”

			”Mitä sitten? Opastaako hän sinut sinne, vai? Tuskin saat häntä tai vanhainkotia suostumaan siihen, että hakisit hänet mukaasi.”

			”Tiedän. Minun täytyy vain kysyä häneltä ja toivoa, että hän muistaa. Ja ellei se onnistu, ajattelin kidnapata hänet.” Kim kohottaa mukiaan ja kahta sormeaan baaritiskille päin merkiksi siitä, että he ottavat vielä toiset mukilliset.

			”Herranen aika”, John tokaisee päätään pudistaen.
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			Taivaan kirkastuessa Loke tunsi ensin kiitollisuutta. Hän oli tarponut tarpomasta päästyään, ja talvikengät ja housut olivat litimärät. Jäätävän kylmät. Ensimmäiset tunnit hän oli vain harhaillut eteenpäin näkemättä oikein mitään. Hän oli ojentanut kädet eteensä sen jälkeen, kun oli kävellyt suoraan terävään oksaan, joka oli viiltänyt haavan hänen otsaansa. Verta oli valunut silmään, ja haava kirvelsi edelleen. Jonkin ajan kuluttua hän purskahti itkuun.

			Kunpa äiti olisi täällä. Äiti tiesi aina, mitä piti tehdä. Lokella ei ole aavistustakaan… mistään. Sen hän on tällä helvetin rämpimisreissulla tajunnut. Hän kaipaa äitiään niin kovasti, että sisuksia polttelee.

			Nyt puiden yläpuolella alkaa hiljalleen kirkastua. Mikä tahansa on parempaa kuin pimeys, hän ajatteli aiemmin. Nyt hän ei kuitenkaan ole enää yhtä varma.

			Vaaleanpunaisen ja kullankeltaisen sävyinen taivas paljastaa hänelle enemmän ympäristöstä, ja se, mitä hän näkee, saa vatsan käpertymään surulliseen solmuun.

			Vain puita. Ja lisää puita.

			Loken suu roikkuu auki ja hengitys vinkuu. Kinokset ovat korkeat, ja hänen on vaikea kävellä. Ensin hän pelkäsi myös, että naamiomies lähtisi hänen peräänsä. Seuraisi vain hänen jälkiään ja tuikkaisi piikin suoraan hänen selkäänsä. Ajatus itketti häntä taas kerran. Kyyneleet jäätyivät silmäripsiin. Lunta on kuitenkin satanut koko yön, joten jos hänellä on onnea, hänen jälkensä eivät ehkä näy ladolla tai mikä rakennus nyt sitten olikin.

			Hän pysähtyy kuuntelemaan. Hän ei oikein tiedä mitä, mutta jotain muuta kuin tuulen suhinaa ja puunrunkojen natinaa metsässä. Siellä kuuluu kuitenkin vain lintujen ääniä. Ainakin hän on selvinnyt susien ulvonnasta. Sekin pelotti häntä yöllä toden teolla.

			Kuinka paljon pieni poika pystyy pelkäämään?

			Hän näkee alhaalla kuusen, jossa on vahvat, lumen peittämät oksat. Niiden alle on muodostunut majantapainen, ja Loke ajattelee, että sinne olisi mukava ryömiä. Levätä hetki. Antaa aikuisten etsiä häntä eikä päinvastoin. Ei kai hänen voida odottaa tekevän kaiken itse?

			Hän huomaa jalkojen muuttaneen suuntaa – kohti kuusimajaa.

			”Loke. Älä ikinä luovuta!”

			Isän ääni muistuttaa häntä. Sitten Loke näkee äidin edessään. Äiti itkee, koska Loke on löytynyt kuusen alta jääpuikoksi pakastuneena.

			Jo ajatuskin äidistä, joka itkee Loken kangistuneen pikkuruumiin äärellä, ja kyyneleet vierivät taas.

			Ei, Loke ajattelee. Minä en luovuta.

			Hän kääntyy vasemmalle ja astahtaa eteenpäin… kun lumi yhtäkkiä katoaa hänen altaan.

			Hän ehtii tuskin tajuta, mitä tapahtuu, kun hän jo humahtaa monta metriä alaspäin.
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			Kaksi kupillista kuumaa kaakaota kermanvaahdon ja vuorenpeikon pontikan kera. Nestemäistä rohkaisua, Kim ajattelee lähtiessään Onnenlantista ja katsoo kelloa. On iltapäivä. Oikeastaan hänen pitäisi mennä kotiin. Jutella Faduman kanssa siitä, miten tämä todella voi. Juoda vettä. Mennä ajoissa nukkumaan. Ja aloittaa työt kuin normaali ihminen, aamuvarhaisella.
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